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— l&% Est tudósítójától —; '  .
A  .Nemzeti Színház igazgAioja,'

A m b r u s  Zoltán tegnap-"de1 után fo­
gadta a4s ZNí munkatársát és liosz­
ázasán nyilatkozott a Nemzeti 
Színház iimnkatervéröL

— A mikor a Nemzeti Színház 
programjáról beszélek, — mondotta 
Ambrus Zoltán — nem szólok az 
3910—20. é v  műsortervéről, mórt 
Ili szón nagyon bizonytalan, hogy a 
szénhiány nem buzza-o keresztül 
Izámfiásai nkat, Prógra mom íeh á t 
n em  a fo ly ó  színházi é v , n őn em  
in k á bb  a  N e m z e t i  S zính áz k özel­
jö v ő jé n e k  a  m ű so rte rve . A  Nemzeti 
Színház színdarabjainak megvá­
lasztásánál ezentúl is két szempont 
lesz a döntő: az irodalom és a ma-’ 
gyáráéig szempontja. A Nemzeti 
Színháznak az irodalmi törekvést 
jobban kell honorálnia, mint a 
színpadi ügyességet, mert hiszen, 
van elég magánszínház, a hol a jól 
megcsinált színdarabokat szíveseb­
ben látják, mint azokat, a, melyek­
ben az irodalmi törekvés érvénye­
sül. Mi irodalmi müveket keresünk 
s ezek közül is elsősorban azokat, 
a melyek a n em zeti érzés ápolására  

és a m a g y a r  n y e lv  k u ltuszára  a 
leginkább alkalmasak. A  nemzeti 
érzés ápolásának a Nemzeti Szín­
ház az első temploma, a színház 
játékréndjén tehát e lsőso rba n  a

’Ti klasszikusok k ö z ü l  darabját, T o ls z to j ..A sötétség ©r- 
S z o f o k le s s „Elektra“ szaga“ cimü drámáját, azonkívül 

cimü tragé- S tr in d b e rg  „Haláltánc“ eimü tra-k  i  ^  *k I  v 4 6
m a g y a r  k lasszikusoknak  kell a leg-jl]:8^1, ’ ^  akarjuk- elevenit-éni gódiáját, meg peuip
nagyobb és a legelőkelőbb helyet ^ ^ ^ .^ ^ a n tro p ^ - já t ,  B ca u n w i a részt egy estén össze' 
elföglalnlok. . í« ] itS lSaró  házasságát,“ S ch ille r  S ch n itz ler  Artúr

— Fájdalom, sem. „Az . emberC , w,r*’' ^á-riáC-.iát és esetleg .ffeb - cimü 
tragédiáját“, sem „Csongor és TÍimu r:jutJifc ™  Holofernesz“ cimü

í'Ov a b b á Gr i llparze r
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det“ nem adhatjuk elő. — és id o 'H f^ 0 
kell sorolnom „A  széiitivánéji ál-f’1' <A ea ' ,,,í 
mot is“ ’— mert mindegyik előadás' A  ház

még pedig mind a két 
összevonva, továbbá 

Has weiíe Land“ 
színmüvét, a melynek „Ha­

tártalan ország“, lesz a. magyar 
óimé. Ha időnk aut rá, felelevenít 
j ük Ib s e n  .^Rofcmersholm ‘ és „Hedda

„„ ..._____  ü szerzők közül sor ke- ?í ábler" CF Ö sziümüvéit és Henry
oly zenekari kíséretet kivan, mely-A ül I f  e re zeg  Ferencnek ,. A fekete ■ c m e .A párisi nő44 eimü szim

— ,---- M . :T - ,. tx reneie játékát, Ézén a  programon sok vál-
lyel a Nemzeti Színház ez idő szc- ennu színmüvére és Kóbor tozás eéhétik; ismétlem, ez nem egy
Tint nem rendelkezik. A  haaii ”f 5 a‘ a “ °™- cimii ,lrá- érre szóló program, de a színház
klasszikusok közül megmaradp»-*J“  “ - ‘ Imii a kettőt meg- a, múlt «  van hatra mrmkakedvtöt ós ha 
-Bank bán”. ..Az áldozat.-. „A Mi- szezonban kellett volna bemutat- nem Iesz.Mk nagy akadályok, igve- 
getvári vértanuk“, Kisfalud;, KA- nunk, a urolotarditkatura azonban kezni fog ezt a munkatervet valóra 
róly müvei közül „A pártütők“ és megtiltotta ennek a, két színdarab- váltani,
'„Csalódások“. Est a sorozatot égé- ¡llak az előadását. Nálunk ven ‘ — ~
ssiti ki „A  peleskei nótárius“, H e rc z e g  Ferenc másik u;j darabja 
Szigligeti Ede darabjai közül „II. is> a „Sirokkó“ cimü vígjáték. Nem 
Rákóczi Ferenc fogsága“, .JLi- Fülem, melyik Herczeg-daralS ke 
liomfi“ és fel akarom elevenítenir ül szmre, de bizonyos, hogy a 
„Vándorszínészek“ cimü vígjátékét keHő- közül az egyik lesz a Nem- 
ifi, a mely csak egyszer kerültze^ Színház idei első magyar u.j 
¡színre a Nemzeti Színházban. dousága. Fel fogjuk éleveniteni 

— A  legtöbb előadást a magyar m e£  Herezeg Ferenc „Balatoni re- 
klásszikusöknah tartom fenn, dogé“ cimü színjátékét Ts. A  rendel 
az idegen klasszikusók iránt vaiókezésünkre álló magyar darabok 
figyelmem sem csökkent: légközp-köziil még csak a „Régi jó világ“
!ebb, de bizonytalan sorrendben a óim ü három egy fel von ásóiból álló 
következő Shakespeare művöket ciklust emlí tem meg, a melyet 3ffk- 
fogjuk új betanulással színre hoi-száth Kálmán három ismert kód- 
n i : „A. vihar“, „Lear király“ (Léarvés elbeszéléséből ár. Hevesi Sán- 
szef epébe n Rakó, Gál és Somlai dór irt. '
fognak felváltva fellépni). „Anto — A  külföldi darabok közül.
nius-M ,;.Cleopátra‘4, „Juliiig • 1
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e>s .uieopátra“, „Juli.ua Cae-aiönayibei! előadásuk lehetségessé 
„TI. Riehátd király“ és eset válik még, színre akarom hozni


